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اظهار می کنم که این پایان نامه حاصل پژوهش خودم بوده و در  بین المللعلوم انسانی واحد 

جاهایی که از منابع دیگران استفاده کرده ام، نشانی دقیق و مشخصات کامل آن را نوشته ام. 

که همچنین اظهار می کنم که تحقیق و موضوع پایان نامه ام تکراري نیست و تعهد می نمایم 

بدون مجوز دانشگاه دستاوردهاي آن را منتشر ننموده و یا در اختیار غیر قرار ندهم. کلیه حقوق 
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  تقدیم به 
  

  پدر و مادر عزیز و گرامیم 
   



  سپاسگزاري
  

کارشناسی ارشد در رشته فرهنگ و زبانهاي باستانی ارائه شد مبتنی بـر   پایان نامهپژوهش حاضر که به صورت 

مطالعات و پژوهشهاي نگارنده در حد امکانات و توانش است که به دلیل گستردگی مطالب و تاریخچه بازیهـاي  

ن ایرانی احتمال کاستیهاي فراوان درآن وجود داردکه امید است استادان با دیـده اغمـاض بنگرنـد و پژوهشـگرا    

متون پارسی میانه نیز آنرا جبران کنند، از این رو نگارنده خود را مرهون راهنمایی ها و حمایت هاي همیشـگی  

قلعـه   ردکتـر گلنـا  سرکار خـانم  ، استاد ارجمند و گرانقدرم، پایان نامهو راه گشاي استادان راهنما و مشاور این 

ه بر من ارزانی داشته، ایـن دفتـر را از آغـاز تـا بـه      خانی دانسته،که افزون بر محبت هاي خالصانه اي که هموار

فرجام با دیده پژوهشی خویش از نظرگذراندند و دشواریهاي این متن را با بینش خاص خویش برطرف ساختند. 

استاد ارجمند و گرانقدرم جناب آقاي دکتر حسین نجاري که نخستین آموزه هاي دین بهی و خوانش اوسـتا را  

اندیشهاي مینوي و عالمانه ایشان در تصحیح و ترجمه این متن بسیار کارآمد بوده اسـت.  مرهون ایشان هستم. 

ار محبت هاي بی پایان ایشان هستم. استاد محترم و گرانقدرم، جناب آقاي دکتر جـلال رحیمیـان، بـا    زسپاسگ

کردند. از همۀ ایـن  تذکرات سودمند و در اختیارگذاشتن یادداشتهاي زبان شناختی کمک ارزنده اي به نگارنده 

  ارم.زبزرگواران سپاسگ

  

  



د 

  
  چکیده

بررسی متن پهلوي گزارش شترنج و نهادن نیو اردشیر(حرف نویسی         
  آوانویسی، ترجمه، یادداشت ها و واژه نامه ریشه شناختی).

 
  به کوشش

  احسان شرقی
  

گزارش نام؛ ه کوتاه ب است درباره شترنج در دست می باشد، رساله ايترین اثري که  کهن
) 820. این رساله که در بردارندة ادبیات تعلیمی می باشد در (نگترشترنج و نرد یا ماتیکان چ

. یکی از ویژگیهاي این رساله استفاده از نماد واژه به زبان پارسی میانه (پهلوي) نقل شده است
است که عموماً به باورهاي زرتشتی و پیش زرتشتی در دوره ساسانیان واره هاي گوناگونی 

است، اشاره می کند. بن مایه هاي این رساله بر مبناي ادبیات تعلیمی می باشد درون مایه این 
داستان پیروزي نهایی خرد است زیرا که در نهایت بزرگمهر و ایرانیان که در داستان نماد 

روز خواهند بود در پایان رساله نتایج به دست آمده بیانگر این خردمندترین مردمان هستند پی
مطلب است که؛ با استفاده از نماد پردازي در نحوه چینش نخستین مهره هاي شترنج ونرد، می 
توان طرح نماي کارزار در دوره باستان را به وضوح مشاهده کرد. شاید بتوانیم با طرح این 

ی عنوان گردید بازي هاي تخته اي همانند شترنج در هند پرسش که در ابتداي این اثر پژوهش
شترنج دانست. بیشتر تلاش پژوهشگران معاصر و پیشین صرف به دست دادن - را یک اثر پیشا

ترجمه روان و درست از این متن بوده، نگارنده با قصد بررسی این اثر که بخشی از ادبیات 
است که به تحلیل این متن از دیدگاه ادبیات تعلیمی در زمان ساسانیان می باشد بر این باور 

داستانی و روانشناختی و شناخت حقایق تاریخی نیز بپردازد. روش کار این پژوهش کتابخانه اي 
می باشد، بدین ترتیب که تمامی واژگان متن ابتدا فیش برداري می شود و از جنبه هاي ریشه 

. متن این رساله ابتدا حرف نویسی، آوا شناختی، زبان شناختی مورد بررسی قرار خواهند گرفت
نویسی و سپس به فارسی روان ترجمه شده، همچنین از نظرات سودمند دیگر پژوهندگان در 

  زمینه یادداشتهاي موضوعی و اساطیر نیز استفاده شده است.
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  کلیات
  
  مقدمه -1-1
  

باستان به زبان هایی گفته می شود که از هنگام جدایی اقـوام ایرانـی از هـم    زبان هاي ایران 

نژادان آریـایی شـان در هـزاره دوم پـیش از مـیلاد تـا انـدکی بعـد از فروپاشـی هخامنشـی در                

ق . م ) در میــان اقــوام ایرانــی در پهنــه وســیعی از مــرز هــاي شــمالی چــین در شــرق        330(

شمالی دریاي سیاه و دریاي ازف و شمال غربی فلات ایران (در میـان   (قبایل سکایی) تا سواحل

  ).25:1388قبایل مادي ) تا سواحل خلیج فارس رواج داشت (رضایی باغ بیدي،

زبان هاي ایرانی شاخه اي از گروه زبان هاي هند و ایرانی هستند که خود شامل عمده اي از 

یرانی به صورت مستقل مراحل سیر تحـول خـود   زبان هاي هند و اروپایی می باشند. زبان هاي ا

را سرتاسر فلات ایران آغاز کرده اند و تا کنون سه مرحله تاریخی زیـر را پیمـوده انـد. نخسـت،     

زبان پیش از میلاد، دوم،  4و  3تا سده  ) سال پیش از میلاد 2000زبان هاي ایرانی باستان از (

پس از میلاد، سوم، زبان هـاي ایـران نـو     9و  8تا پیش از میلاد  4و  3هاي ایرانی میانه از سده 

) دوران میـان  27: 1379گویـوا،  راسـتار  مـیلادي کـه تـا امـروز ادامـه دارد (      9و  8که از سـده  

فروپاشی شاهنشاهی هخامنشی و سکوت دولت ساسانی، دوره ي میانه تاریخ زبان هـاي ایرانـی   

ایران به این سو، تداومی در کاربرد خـط وجـود    یبه شمار آمده است. از آنجا که از دوران باستان

نداشته است می توان زبان هاي میانه ایران را آنهایی دانست که کاربد خطـی و نوشـتاري آنهـا    

زبـان   .)165: 1390مربوط به دوران پس از هخامنشی و پیش از دوران اسلامی است. (اشمیت، 

  نوع اثر و با چهار الفبا به جاي مانده است.  فارسی میانه دنباله فارسی باستان است و از آن چهار

  می گویند.» فارسی میانه کتیبه اي «الف) کتیبه هاي شاهان ساسانی که زبان آن را 

  می گویند.» فارسی میانه مسیحی «ب) نوشته هاي مسیحان ایران به زبانی که به آن

  می گویند.» شتیفارسی میانه زرت«ج) نوشته هاي زرتشتیان ایران به زبانی که به آن 
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خواننـد.  » فارسـی میانـه ترفـانی   « د) نوشته هاي مانی و پیـروانش کـه زبـان آنهـا را زبـان      

   .)157: 1375(ابوالقاسمی، 

از دیگر موارد قابل تأمل بررسی ویژگی هاي دستوري زبان فارسی میانه (پهلوي) مـی باشـد،   

تحول این زبان از دوره باستان (همانند)  اوستایی اسم و صفت و ضمیر در حالت هاي گونـاگون  

می شود و نقش کلمات در جملـه بـا تغییـر آخـر کلمـات و اضـافه شـدن شناسـه هـاي          نصرف 

ید. اسم و صفت سه جنس مذکر، مونـث و مثنـی و سـه شـماره مفـرد و      تصریفی معین می گرد

تثنیه و جمع داشته اند. در زبان پهلوي تمایز جنس از میان رفتـه و شـمار کلمـات بـه مفـرد و      

جمع تقلیل یافته است. صفت و موصوف و عدد و معدود بر عکس دوره باستان هیچگونه تطابقی 

). 55: 1386ول یافته و بسیار ساده شده اسـت (آموزگـار،   ندارد. دستگاه هاي فعلی نیز کاملا تح

از میان کتب فارسی میانه، رساله ها و متن هایی که به زبان پارسی میانه در دست است بیشـتر  

در سده هاي نخستین دوره اسلامی خصوصاً (سده هاي سوم و چهارم) تدوین شده اند همـه ي  

دبی و کتبی و شفاهی زرتشتیان در دوره اسـلامی  این آثار بر اساس روایت و سنت هاي دینی و ا

است. یکی از این موضوعات رساله هاي کوچک تعلیمی می باشد و از میان رساله هاي باز مانده 

می باشد که مورد نظر این پژوهش است.  رساله گزارش شترنج و نهش نیواردشیردر این دوران، 

رشمرده شده است. در زبـان پهلـوي (پارسـی    احتمالا این رساله از آیین نامه هاي کتب پهلوي ب

عنوان کتاب و رسالاتی به زبان پهلوي است که اغلب در زمینه هاي مختلـف   ایوین نامکمیانه) 

فرهنگی و اجتماعی نظیر اداب دربار، آیـین کشـورداري، مراتـب و مقامـات بـزرگ کشـوري بـر        

و سرگرمی ها، داستان ها و طبقات اجتماعی، اداب جنگ، آیین هاي برگزاري جشن، آیین بازي 

(گزارش شـترنج)  سخنان حکمت آمیز و نیز موضوعات دینی نوشته شده است. در رساله پهلوي 
در  دینکرد از آیین نامه اي یاد شده است که شامل قواعد بازي شترنج بوده است و هم در کتاب

ه احتمـالا در مـورد   باب (تعلیم) و آیین نامه اي تالیف آذر فرنبخ فرخزادان اشاره شده اسـت ک ـ 

) در آغـاز ایـن رسـاله آمـده     76 -75: 1384آداب و رسوم زرتشتیان بوده است (حسن دوست، 

م) بـراي آزمـون خـرد و     579تـا   531است که دیوشرم (دبشلیم) در زمان خسـرو انوشـیروان (  

ین دانایی ایرانیان و با توجه به سود خویش شترنجی را هدایاي گران بهایی به همـراه بـزرگ تـر   

دانشمند دربار به ایران فرستاد با این شرط که اگر ایرانیان نتوانستند معنی و مفهـوم شـترنج را   

) همچنین بزرگمهر در برابر 4 -1بیابند و توضیح دهند باید به هندوان باج و خراج بپردازند (بند



 4

ام اردشـیر  نرد را که نماد گیتی بر اساس جهان بینی زرتشتی است را اختراع کرد و آن را بـه ن ـ 

) در متون پارسـی میانـه روایـت    37 -19بابکان سرسلسله ي ساسانیان (نیواردشیر) نامید (بند 

هاي منثور بسیاري دیده می شود، ایـن روایـت در بـر گیرنـده ادبیـات مزدیسـنا آداب و رسـوم        

حقایق دین بهی می باشد این پژوهش با قصد بررسی این اثر که بخشـی از ادبیـات تعلیمـی در    

ان ساسانیان می باشد بـر آن اسـت کـه بـه تحلیـل ایـن مـتن از نظرگـاه ادبیـات داسـتانی           زم

روانشناختی و شناخت حقایق تاریخی بپردازند همچنین آگاهی از ریشه واژگـان بـه فهـم بهتـر     

بـراي   (گزارش شترنج )آنها و در نتیجه به فهم بهتر متن کمک می کند با توجه به این که متن 

در دیگر جنبه هاي ادبی ایرانی باستان نظیر جامعه شناسی دوره ساسـانی،   پژوهش هاي بیشتر

روانشناختی، آیین ها و بازي هاي کهن بسیار مفید است این مـتن بـراي بررسـی هـاي دقیقتـر      

انتخاب گردید. به عنوان نمونه اگر بتوانی اهمیت و چیدمان مهره هاي مختلـف شـترنج و زبـان    

روانشـناختی معنـا کنـیم مـی      -در بازي نرد را نگـاه روش شناسـی  نمادین گردانه ها (تاس ها) 

توانیم درکی آگاهانه تر از این متن روایی داشته باشیم همچنین ترسیم مهره ها ما را به مفاهیم 

ایرانی بیشتر نزدیک می کند (چیـدمان مهـره هـا بـه نـوعی کاسـت/ طبقـه            -قوم شناسی هند 

با سـیري اجمـالی در ادبیـات فارسـی میانـه و تشـخیص        ایرانی اشاره می کند) همچنین –هند

  عناصر داستانی می توانی به تحلیل این داستان بپردازیم. 
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  اهمیت و ضرورت تحقیق -1-2
  

آیین نامه هاي موجود در ادبیات دوره میانه زبان فارسی از این جنبـه کـه دربـاره     گزارشها و

زمینه هاي فرهنگی و اجتماعی نظیر آداب و رسوم کهن، آیین کشورداري، طبقات جنگ، آیـین  

برگزاري جشن ها، آداب و رسوم بازي و سرگرمی ها و سخنان حکمت آمیز و برخـی انـدرزهاي   

 گـزارش ر ارجمند و شایسته پژوهش هسـتند مـتن پارسـی میانـه     دینی صحبت می کنند، بسیا

که تنها متن مربوط به دوره میانه زبان فارسی است که از بازیهاي کهن ایرانی سخن می  شترنج

باشد. هیچ یک از این آیین نامه ها یـا  می  (w§n-n¦mag§)گوید برگرفته از کتاب آیین نامه 

نده است یکی از مهمترین متون پهلوي ساسانی پـس از  کتابهاي آیینی به زبان اصلی برجاي نما

آیـین نامـه اي بـوده     می باشد و مشهورترین این آثار آیین نامهکتابهایی با عنوان » هخداي نام«

  ).246-245: 1378یاد می کند (تفضلی،  الرسومکه مسعودي ازآن با عنوان کتاب 

دریایی برآن است که در زمان خسرو اول و در حدود قرن ششم میلادي بسـیاري از علـوم از   

 کلیله و دمنـه ادبیات سنسکریت توسط برزویه طبیب به فارسی میانه برگردانده شد ازآن جمله 

و بسیاري ازآداب و شیوه هاي درباري هند از جمله بازي و سرگرمی ها و افسانه ها و داستانهاي 

مانند داستان بیدپاي هندي. این کتابها قسمتی از یـک ژانـر ادبـی در هنـد اسـت کـه       مشهور ه

ه که بعـدها درایـران ساسـانی ب ـ    "آیین شاهزاده/ آیین شاهزادگان" (n¨tiö¦stra)تحت عنوان 

و به فارسی نو، آیین نامه رسیده که می تـوان   (w§n-n¦mag§)ارسی میانه تحت عنوان نام پ

بخشی از این آیین نامه دانست این کتاب ها در ادبیات فارسـی و عربـی   گزارش شترنج و نرد را 

   )7-5 ؛2002دریایی، ( ؛در این باره نک صیحه الملوك)نالملوك و ر(سیهم معمول گشت بنام 

اما به نظر نگارنده در ادبیات پارسی میانه شاید بتوان از مهمترین کتاب حکمی آن دوره بنام 

» سنت یا سنن حکمـت «، »تصمیمات دین«نام ببریم که ازآن به عنوان  (d§n-kard)دینکرد 

می باشد درکتـاب چهـارم    (P©ry©t k§ø¦n)یاد شده احتمالاً ازآموزه هاي نخستین مزدیسنا 

است از کتاب آیین نامه تالیف آذر فرنبخ فرخـزادان، ایـن بخـش از کتـاب در      گزیده اي دینکرد

سـفی از جملـه تفسـیري فلسـفی از چگـونگی صـدور       باب آموزش مـی باشـد داراي مباحـث فل   

امشاسپندان، نقـش شـاهان پارسـی در پاسداشـت دیـن زرتشـتی از داریـوش سـوم تـا خسـرو           
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اختیار، موسیقی، نظرات منجمان و پزشکان و غیره می باشـد  انوشیروان مباحثی همچون جبرو 

  ).287-286: 1996(ژینیو 

 آموزهاي آیین نامه هاي دوره ساسانی برگرفتـه از برخلاف پنداشته هاي پژوهشگران احتمالاً 

حکم و آیین مزدیسنا بوده نه شیوه و کیش دوره ساسانی و نمی توان به قطعیت بیـان کـرد کـه    

ورود ادبیات سنسکریت از هند به ایران منجر به رساله ها و شیوه نامه هایی همچون آیین نامـه  

هاي ضرورت تحقیق در این نـوع رسـاله روش    شده است. به نظر نگارنده یکی از مهمترین شیوه

مندي و گزارش نویسی در ادبیات پارسی میانه می باشدکه احتمالاً برگرفتـه ازآیـین نامـه بـوده     

اســت. گزارشــهاي مــتن ادبــی در دوره ساســانی بــراي تفســیرکردن و شــرح دادن مــی باشــد  

گزارش کردن و شـرح   اجرا کردن، به مفهوم» wiz¦riøn«همانطورکه در قبل بیان شد گزارش 

و تفسیر یک نوع ادبی، بر مبناي تفسیر و شرح و ادا کردن سخن می باشـد کـه بـر پایـه شـیوه      

رسوم، جامعه شناسی حرکت و دگردیسی هاي قومی و فرهنگی برگرفته ازآیین نامه مـی باشـد   

ایجـاد   امکآیین نشاید بتوان آیین نامه ها را خودآموزها نامید، هرچند در ابتدا هدف از نگارش 

و روشی نگارشی بهتر براي کاتبان و دبیران بود تا در مناسبتهاي مختلف نامه بنویسـند امـا بـه    

مرور معناي آیین نامه گسترش یافت و به همه نوشته هایی که به مخاطبان خود فنی را آموزش 

وشتاري بدهد اطلاق می شد. همچنین شیوه نگارش آیین نامه ها ساده، روان و بري از تکلفات ن

نگارش آیین نامه فراهم آوردن الگوهـاي نگارشـی در مناسـبتهاي    بوده هرچند در ابتدا هدف از 

گوناگون بوده مانند نامهایی که خطاب به اشخاص بلندمرتبه زیردستان یا اقوام نوشته مـی شـد   

مـه بـه   ، نابسـزا  ]اي [نوشته  ]یا [ »نوشته می شود -اکنون«مانند؛ این نوع از شیوه هاي مرسوم، 

     روزگـر، بـه همـه کـارگزاران    ییکایک خدایان (سروران) به پادشـاهان و مهـان و اشـراف همـی پ    

) احتمالاً در دوره هاي بعدي معنا و مفهوم آیـین نامـه بـه صـورت     166: 1371ر، (عریان، ت خفر

ــدا کــرد و عنــوان (گــزارش)    ــوزش بدهــد تغییــر پی    نوشــته هــایی کــه مخــاطبین خــود را آم

»wiz¦riøn« .نام یافت  
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  هدف تحقیق -1-3
  

هدف این پژوهش، بررسی زبان شناختی متن پهلوي گزارش شترنج می باشد درایـن راسـتا   

مقدمه اي جامع درباره ادبیات پهلوي، نظام آیین نامه نویسی و تاریخچه و روند تکاملی بازي ها 

آشـنایی بـا ریشـه و    در متون باستانی ایران ارائه خواهد شد همچنـین هـدف از ایـن پـژوهش،     

ساختار واژگان در زبان پارسی میانه و سیر روند تحول و دگرگونی ازآغاز تا به امـروز مـی باشـد    

همراه بـا صـورت حـرف نویسـی، آوانویسـی و برگـردان مـتن بـا یادداشـتهاي زبـان شـناختی،            

اوردهاي نمادشناسی، تاریخی، روان شناسی و درپایان واژه نامه بسامدي با توجه به آخرین دسـت 

  علمی این موضوع تهیه می شود.

  

  

  پیشینه تحقیق -1-4
  

چنـدین ترجمـه بـه زبانهـاي     بـا  متن پارسی میانه گزارش شترنج در قرن نوزدهم و بیسـتم  

  اروپایی همراه با تعلیقات و پژوهشهاي سودمند انتشار یافت که می توان به آنها اشاره کرد.  

را همراه با چنـد مـتن پارسـی میانـه دیگـر،       ) متن پارسی میانه گزارش شترنج1882(وست

) تعلیقـات و یادداشــتهاي  1892نولدکــه ( گجراتــی منتشـر کـرد.   ،همـراه بـا ترجمــه انگلیسـی   

) انتقادي دیگر بر این رساله 1897آسانا ( سودمندي بر متنی که زالمان ترجمه کرده بود نوشت.

و نـرد را ابتـدا حـرف نویسـی و     ) رساله گزارش شترنج 1932تاراپور ( به چاپ رسید.توسط وي 

) این مـتن را بـه   1935لوسیدي ( سپس آوانویسی نمود و سپس آنرا به زبان انگلیسی برگرداند.

نیبـرگ   ) نیز این متن را به زبان ایتالیایی ترجمه کرد.1951پالیارو ( زبان ایتالیایی ترجمه کرد.

) ایـن  1978برونر ( انجام داده است. ) تعلیقات و یادداشتهایی بر این متن همراه با انتقاد1974(

بازي شـترنج   ؛) در اثر پژوهشی1998پهلو ( -سورن متن را به زبان انگلیسی ترجمه کرده است.

را از ایران دانسته و با تکیه بر پژوهشهاي باستان شناسی قدیمی ترین مهره هـاي شـترنج را در   
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شترنج می پردازد و با استفاده از  افراسیاب قدیم (سمرقند) می داند سپس به ریشه شناسی واژه

که برداشتی از پرنده اسطوره اي ایرانی بنام سیمرغ در اوستا  (rook)نامهاي پارسی همانند رخ 

و یا مهره فرزین (وزیر) با شواهد تاریخی و ادبی پیدایش این بازي  (-Sa§na-mÆrÆßa)به نام 

-sh¦h)مـات   -زبان فارسی مانند شاهرا از ایران دانسته همچنین برخی از اصطلاحات رایج در 

m¦t)  و یا معادل انگلیسی آن یعنی(checkmate)    .را با مفاهیم فرهنگی ایران یکـی دانسـته

استدلال وي در مورد بازیهاي تخته اي مانند نرد را منشا ایرانی دانسته چـرا کـه قـدیمی تـرین     

 ان مـی باشـد.  در سیسـت  (Dah¦n-e Ghol¦m¦n)جفت تاس کشف شده مربوط به منطقـه  

) 2001غیبی ( ) رساله گزارش شترنج را به زبان ایتالیایی نیز ترجمه کرده است.1999پانائینو (

ترجمه و یادداشتهاي سودمندي در مورد رساله گزارش شـترنج ارائـه داده، همـراه بـا تعلیقـات      

به ترجمه  پیوسته به پیدایش بازیهاي تخته اي و نرد درایران دوره ساسانی اشاره می کند سپس

ابتـدا بـه پیـدایش بـازي      ؛) در اثر پژوهشی2002دریایی ( اي روان و سلیس به متن می پردازد.

ین      هاي تخته اي در تمدنهاي قدیم اشاره می کند مانند تمدنهاي سومر و مصـر سـپس بـه اولـ

بازي شترنج در هند اشاره می کند و سپس به ریشه شناسی واژه شترنج در زبـان   یدایشمنبع پ

سکریت می پردازد وي پیدایش و منشا بازیهاي تخته اي مانند نـرد را در هنـد دانسـته و بـا     سن

اشارات تاریخی در اواخر قرن ششم و هفتم میلادي از وجود این نوع بازیها درایران و هنـد خبـر   

می دهد. درادامه به اهمیت این بازي ها در جامعه ساسانی بین شاهزادگان پرداخته سـپس بـه   

تن اصلی و شخصیت هاي نمادین این داستان اشاره می کند و در ادامه پژوهش سـپس  روایت م

 ؛) در اثري پژوهشـی 2012پانائینو (به آوانویسی و ترجمه این متن به زبان انگلیسی می پردازد. 

ابتدا به برخی از بازیهاي دوره ساسانی اشاره می کند. سپس به برجسـته کـردن ایـن عنـوان در     

نه پرداخته و نام این بازي را یک اثر پـیش شـترنجی دانسـته. در اسـتدلال وي     متون پارسی میا

(haøtp¦y)   از سایر بازي هاي مشهور مثل شترنج و نرد متفاوت است سپس به ریشه شناسـی

  این واژه در زبان سنسکریت می پردازد.

سـی میانـه   درکنار پژوهشهاي شایسته و ارجمند، در ایران نیز توجهی ارزنده به این مـتن پار 

  شده است که به ترتیب ذیل می باشد.
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) 1352یکتـایی (  همـراه بـا یادداشـتهاي سـودمند ترجمـه کـرد.      ) این رساله را 1312بهار (

داستان نقل می کند. سپس به درستی و صحت گزارش شترنج مـی  این گزارش و چکیده اي از 

بانهاي آریایی مانند هنـدي  پردازد و به ریشه شناسی واژه شترنج در ادبیات سنسکریت و دیگر ز

باستان، فارسی نو پرداخته و با اشاره به ریشه یابی واژه شترنج در زبـان سنسـکریت آنـرا داراي    

) به اهمیت اظهارات فردوسی درباره تـاریخ پیـدایش   1370قاسمی ( تحولات گوناگونی می داند.

ست درحقیقت مفصـل تـر   شترنج اشاره می کند تا نشان دهد که آنچه وي درباره شترنج آورده ا

ازآن است که در منابع هندي، ایرانی و همچنین عربی یاد شده اسـت. در بخشـهاي دیگـر ایـن     

عنوان پژوهشی ابتدا به ریشه شناسـی واژه شـترنج مـی پـردازد و نظـرات نویسـندگان قبـل از        

پژوهشـی   فردوسی و یا معاصر او را در اثري پژوهشی بیان می کند. در فصلهاي پایانی این مقاله

به این نکته اشاره می کند که نویسندگان مختلـف زبـان پهلـوي، عربـی، سنسـکریت و فارسـی       

زرگ حماسـی (فردوسـی) را         درباره تاریخچه شترنج نظریه هاي مختلفـی دارنـد، ولـی شـاعر بـ

دقیقتر از دیگر نویسندگان دانسته، وي اذعـان مـی کنـد نویسـندگان بعـدي دربـاره شـترنج از        

ابتدا بـه  خویش؛ پژوهشی  اثر) در 1370بیات ( ی دراین مورد استفاده کرده اند.اطلاعات فردوس

ریشه شناسی واژه شترنج پرداخته، سپس به نقش نمـادین مهـره هـاي شـترنج در گسـتره ادب      

) ابتـدا ویژگـی هـاي ایـن رسـاله را      1371عریـان (  پارسی و شعراي فارسی زبان اشاره می کند.

پژوهشهاي پیشین مانند آسانا به ترجمه فارسـی، آوانویسـی ایـن     عنوان کرده، سپس با توجه به

) چکیده اي از این رسـاله را آورده اسـت و در   1379اکبرزاده ( متن پارسی میانه پرداخته است.

ارزشی بین گزارش شترنج با ابیات شـاهنامه فردوسـی    -بخشهاي دیگر این رساله به مقایسه اي

و در پایـان نویسـنده بـه     ندي هاي دو داستان اشاره می کند.پرداخته و به همانندي ها و ناهمان

ناهمانندي هاي آیینی و به نمایش گذاشتن بازي نیواردشیر و پیوند هر حرکت با مسائل دینی و 

ذاکـري   باورمندي در متن پارسی میانه را یکی از بارزترین تفاوتهاي این دو داسـتان مـی دانـد.   

شترنج می پردازد و سپس به نقش هـر یـک از مهـره هـاي     ) ابتدا به ریشه شناسی واژه 1381(

بازي شترنج و کارمایه نمادین آنها اشاره می کند و همچنین به حالات مهره هـا در روي صـفحه   

بازي شترنج اشاراتی دارد و به صورتهاي هم قرین آنها در اصطلاحات بازیهاي تخته اي در دیگـر  

) از زبان حال بـه ریخـت شناسـی ایـن دو     1383ادي (زبانها نیز اشارات فراوانی می کند. پورجو
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پدیده، هم در دوره تاریخی و هم در دوره معاصر پرداخته، بدین معنی که دو طـرف منـاظره، دو   

شیء جاندار یا دو نوع از روند فکري هستند که با یکدیگر گفتگو می کنند پـرده بـر مـی دارد و    

ی کند. وي شترنج را نماد کارزار ازلی و نمادواره سپس به تقابل وکارزار نرد و شترنج را بررسی م

هاي مهره هاي شترنج را جبري دانسته و در مقابل نرد را بصورت اختیار مورد پژوهش قرار مـی  

دهد. در پایان این اثر پژوهشی به دیگر رساله هاي بازمانده از ادبیـات فارسـی و عربـی در دوره    

چکیده اي فشرده به اصل داستان هندي اشـاره مـی   ) به 1384اذکایی ( اسلامی اشاره می کند.

کند و سپس به نقل این رساله و فرستاده شدن شترنج به ایران از جانب پادشاهان هند اشاراتی 

دارد. وي نیز اشاراتی به بازي شترنج و عناوین آن در دوره اسلامی بویژه در روزگار خلیفه امـوي  

اخبار و اشعار وآثـار کتـاب شناسـی سـودمندي در ایـن      پرده بر می دارد. در پایان این گفتار به 

) ابتدا خلاصـه اي فشـرده از ایـن رسـاله را آورده و سـپس بـه       1390موسوي ( مورد می پردازد.

نظمی ساختگی به حوادث داستان اشاره می کند و نیز به درون مایه هـاي کهـن ایـن داسـتان،     

بحـران، حـوادث نزولـی، شخصـیت     حقیقت مانندي مقدمه چینی، حوادث صعودي، نقطـه اوج،  

پردازي بصورت خلاصه و مفید بیان می کند. او شخصیت اصلی این داستان را بزرگمهر دانسته، 

صحنه پردازي این داستان را رنگ تاریخی می داند، همچنین راوي صحنه را بـه طـور مسـتقیم    

دانسته که کم کم به در ابتداي داستان بیان می کند. در پایان گزارش شترنج را یک متن روایی 

  صورت افسانه ملی درآمده است.

  


